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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬০২

৯/ সালােতর সময়সমূহ (كتاب مواقيت الصلاة)
পিরেদঃ ৯/৪১. পিরবার-পিরজন ও মহমােনর সােথ রােত কথাবাতা বলা।

لهافِ ويالض عرِ مماب السب

আরবী

حدَّثَنَا ابو النُّعمانِ، قَال حدَّثَنَا معتَمر بن سلَيمانَ، قَال حدَّثَنَا ابِ، حدَّثَنَا ابو عثْمانَ،

صل ِنَّ النَّباو ،اءا فُقَرنَاسانُوا اك ،فَّةالص ابحصنَّ ارٍ، اب ِبا نب نمحدِ الربع نع

وا سفَخَام عبرنْ ااثٍ، وبِثَال بذْهفَلْي ناثْنَي امطَع نْدَهانَ عك ن‏ "‏ م ه عليه وسلم قَالال

وفَه قَال ،ةشَره عليه وسلم بِعال صل ِالنَّب فَانْطَلَق ثَةبِثَلا اءرٍ جا ببنَّ اا‏"‏‏.‏ و ادِسس

انَا وابِ وام، فَلا ادرِي قَال وامرات وخَادِم بينَنَا وبين بيتِ ابِ برٍ‏.‏ وانَّ ابا برٍ

تَعشَّ عنْدَ النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم ثُم لَبِث حيث صلّيتِ

نم ضا مدَ معب اءه عليه وسلم فَجال صل ِالنَّب َّشتَع َّتح فَلَبِث عجر ثُم ،شَاءالْع

كَ ـ قَالفيض قَالَت وكَ ـ اافيضا نكَ عسبا حمو تُهارام لَه قَالَت ،هال ا شَاءم لاللَّي

فَقَال تانَا فَاخْتَبا تبفَذَه ا‏.‏ قَالوبوا فَارِضقَدْ ع ،ءِتَج َّتا حوبا قَالَت يهِمتشَّيا عموا

يا غُنْثَر، فَجدَّعَ وسب، وقَال كلُوا لا هنيىا‏.‏ فَقَال واله لا اطْعمه ابدًا، وايم اله ما كنَّا

نَاخُذُ من لُقْمة الا ربا من اسفَلها اكثَر منْها‏.‏ قَال يعن حتَّ شَبِعوا وصارت اكثَر مما

خْتا اي هتارملا ا‏.‏ فَقَالنْهم ثَركا وا ا همك ذَا هرٍ فَاو ببا اهلَيا كَ، فَنَظَرذَل لقَب انَتك

لكاتٍ‏.‏ فَارثِ مكَ بِثَلاذَل لا قَبنْهم ثَركالآنَ ا ِلَه نيع ةقُرو لا ذَا قَالَتا هاسٍ مرف نب

ةً، ثُما لُقْمنْهم لكا ـ ثُم ينَهمي نعطَانِ ـ يالشَّي نكَ مانَ ذَلا كنَّما قَالرٍ وو ببا انْهم

حملَها الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم فَاصبحت عنْدَه، وكانَ

،نَاسا منْهم لجر لك عم ،لاجر شَرقَنَا اثْنَا عفَفَر ،لجالا ضقْدٌ، فَمع مقَو نيبنَنَا ويب

اله اعلَم كم مع كل رجل فَاكلُوا منْها اجمعونَ، او كما قَال‏.‏

বাংলা
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৬০২. ‘আবদুর রহমান ইবনু আবূ বকর (রািয.) হেত বিণত য, আসহােব সুফা িছেলন খুবই দির। (একদা)

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ যার িনকট দু’জেনর আহার আেছ স যন (তাঁেদর হেত) তৃতীয়

জনেক সে কের িনেয় যায়। আর যার িনকট চারজেনর আহােরর সংান আেছ, স যন পম বা ষজনেক

সে িনেয় যায়। আবূ বকর (রািয.) িতনজন সােথ িনেয় আেসন এবং আাহর রাসূল দশজন িনেয় আেসন।

আবদুর রহমান (রািয.) বেলন, আমােদর ঘের এবং আবূ বকেরর ঘের আিম, আমার িপতা ও মাতা (এই িতন জন

সদস) িছলাম। রাবী বেলন, আিম জািন না, িতিন আমার ী এবং খািদম একথা বেলিছেলন িক-না? আবূ বকর

(রািয.) আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর ঘেরই রােতর আহার কেরন, এবং ‘ইশার সালাত

পয সখােন অবান কেরন। ‘ইশা সালােতর পর িতিন আবার (রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর

ঘের) িফের আেসন এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর রােতর আহার শষ করা পয সখােনই

অবান কেরন। আাহর ইায় রােতর িকছু সময় অিতবািহত হবার পর বািড় িফরেল তাঁর ী তাঁেক বলেলন,

মহমানেদর িনকট আসেত িকেস আপনােক ব রেখিছল? িকংবা িতিন বেলিছেলন, (বণনাকারীর সেহ)

মহমান হেত। আবু বাকর (রািয.) বলেলন, এখনও তােদর খাবার দাওিন? িতিন বলেলন, আপিন না আসা পয

তারা খেত অীকার কেরন। তােদর সামেন উপিত করা হেয়িছল, তেব তারা খেত সত হনিন। ‘আবদুর

রহমান (রািয.) বেলন, (িপতার িতরােরর ভেয়) আিম সের িগেয় আেগাপন করলাম। িতিন (রাগািত হেয়)

বলেলন, ওের বাকা এবং ভৎসনা করেলন। আর (মহমানেদর) বলেলন, খেয় িনন। আপনারা অিেত িছেলন।

অতঃপর িতিন বলেলন, আাহর কসম! আিম এ কখনই খাব না। ‘আবদুর রহমান (রািয.) বেলন, আাহর কসম!

আমরা লাা উিঠেয় িনেতই নীচ হেত তা অিধক পিরমােণ বেড় যািল। িতিন বেলন, সকেলই পট ভের

খেলন। অথচ পূেবর চেয় অিধক খাবার রেয় গেলা। আবূ বকর (রািয.) খাবােরর িদেক তািকেয় দখেত পেলন

তা পূেবর সমপিরমাণ িকংবা তার চাইেতও বিশ। িতিন তাঁর ীেক বলেলন, হ বানূ িফরােসর বান। এিক?

িতিন বলেলন, আমার চােখর শাির কসম! এেতা এখন পূেবর চেয় িতনণ বিশ! আবূ বকর (রািয.)-ও তা

হেত আহার করেলন এবং বলেলন, আমার স শপথ শয়তােনর প হেতই হেয়িছল। অতঃপর িতিন আরও লুা

মুেখ িদেলন এবং অবিশ খাবার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনকেট িনেয় গেলন। ভার পয স

খাদ আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর কােছই িছল। এিদেক আমােদর ও অন একিট গাের

মােঝ য সি িছেলা তার সময়সীমা পূণ হেয় যায়। (এবং তারা মিদনা্য় আেস) আমরা তােদর বারজেনর নতৃে

ভাগ কের দই। তােদর েতেকর সেই িকছু িকছু লাক িছেলা। তেব েতেকর সে কতজন িছল তা

আাই জােনন। তারা সকেলই সই খাদ হেত আহার কেরন। (রাবী বেলন) িকংবা ‘আবদুর রহমান (রািয.)

যভােব বণনা কেরেছন। (৩৫৮১, ৬১৪০, ৬১৪১; মুসিলম ৩৬/৩২, হাঃ ২০৫৭, আহমাদ ১৭০৪) (আধুিনক

কাশনীঃ ৫৬৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৫৭৫)

English

Narrated Abu `Uthman:

`Abdur Rahman bin Abi Bakr said, "The Suffa Companions were poor people
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and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'Whoever has food for two persons should take a
third one from them (Suffa companions). And whosoever has food for four
persons he should take one or two from them' Abu Bakr took three men and
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) took ten of them." `Abdur Rahman added, my father my
mother and I were there (in the house). (The sub-narrator is in doubt
whether `Abdur Rahman also said, 'My wife and our servant who was
common for both my house and Abu Bakr's house). Abu Bakr took his supper
with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and remained there till the `Isha' prayer was offered.
Abu Bakr went back and stayed with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) till the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
took his meal and then Abu Bakr returned to his house after a long portion of
the night had passed. Abu Bakr's wife said, 'What detained you from your
guests (or guest)?' He said, 'Have you not served them yet?' She said, 'They
refused to eat until you come. The food was served for them but they
refused." `Abdur Rahman added, "I went away and hid myself (being afraid
of Abu Bakr) and in the meantime he (Abu Bakr) called me, 'O Ghunthar (a
harsh word)!' and also called me bad names and abused me and then said
(to his family), 'Eat. No welcome for you.' Then (the supper was served). Abu
Bakr took an oath that he would not eat that food. The narrator added: By
Allah, whenever any one of us (myself and the guests of Suffa companions)
took anything from the food, it increased from underneath. We all ate to our
fill and the food was more than it was before its serving. Abu Bakr looked at
it (the food) and found it as it was before serving or even more than that. He
addressed his wife (saying) 'O the sister of Bani Firas! What is this?' She
said, 'O the pleasure of my eyes! The food is now three times more than it
was before.' Abu Bakr ate from it, and said, 'That (oath) was from Satan'
meaning his oath (not to eat). Then he again took a morsel (mouthful) from
it and then took the rest of it to the Prophet. So that meal was with the
Prophet. There was a treaty between us and some people, and when the
period of that treaty had elapsed the Prophet (صلى الله عليه وسلم) divided us into twelve
(groups) (the Prophet's companions) each being headed by a man. Allah
knows how many men were under the command of each (leader). So all of
them (12 groups of men) ate of that meal."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24438

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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